
КУКОЛЬНЫЙ ТЕАТР ИЗ США

театр иод г 
Place”. Вс

В і'аллчни приезжает со 
своими куклами Джон Байрн и? 
США, который представляем те­
атр с длинным названием "The 
Royal Ameiican folk,nt liiealre 
and International Puppet Place”.

24 года назад вктер-кукольник 
и постановщик Рэй Нэльсон осно 
вал а Чикаго первый кукольный 

названием " і he Poppet 
іскорс к нему присо­

единился Джон Баирн, но 
профессии врач-терапеит. кото­
рый решил, что куклы оказывают 
на его маленьких пациентов оздо 
ра влипающее действие. Через 
год, после смерти Рэя Нэльгона, 
Джон Байрн сам возглавил театр.

В репертуаре кукольного теат­
ра более 40 постановок, начиная 
от "Пера Гюнти” и "Укрощею-я 
строптивой" до "Медвежатина Пу­
ха’’, есть даже оперы. 'I еатрс гапя- 
ется быть МН!)ГОС'І НрОЮЬ'ІМ и 
гибким: бывает' в больницах, 
детских домах, школах, библиот *■- 
ках, показывает спект акли нті от
ральных залах и под открытым не 
бом. Многие кое га норки ««шианты известной сказки "Петя
пялЯрую'іт’я гьт'фольклпрі- рязншг иНоле"
народов. Отсюда и первая Представления в зале Куколь-

ноі о т..'.ітра состоятся 21 и 22 но­
ября в 12 и 15 часов (продажа 
билетов - с 14 ноября). 23 ноября 
резервированные слект.чкли для 
школ, а 24 и 25 ноября - театр 
играет іа пределами Таллинна. 
Джон Гі.-.йри посетит также 
Таллиннскую клиническую де

половина длинного названия.
Джон Байрн использует и спо­

ем театре простые куклы и стара­
ется избег.! 1Ь сложной сценичес­
кой техники, дабы самыми про­
стыми средствами дойти до 
детских душ, разбудить их фан­
тазию.

В собственном зале на 100 мест 
и на гастролях театр дает 450-600 
представлений для ребят. Хотя 
чисто детским театром они себя 
не считают. В репертуаре много 
серьезных постановок, были вы­
ступления вместе с Чикагским 
симфоническим оркестром в зале 
"Chicago Orchestra H air перед го-

сг ими-туристами посещающими 
Белый дом с т.д. И нее же трудно 
сломить предубежденное отно- 
іі!кчие'америк<омен к кукольному 
театру как только развлечению 
для детей. Кстати та же проблема 
стоила и черед Кукольным теат­
ром Эстонии

Л т он Байрн убежден, что 
исиуытпо кукольного театра 
интёрнационалілю (отсюда и вто­
рая половина названия) и на­
ходи 1 сн на тыке различных куль­
тур. Приехав зимой прошлого го­
да с іруплой чикагских врачей в 
тогдашний Советский Союз (в 
том числе и в Таллинн), Джои 
Байрн выступа.'; ь московских и 
не гербу, - яки ■ больницах,
детских учреждениях,
психи.і ipti'iri ких клиниках, тюрь­
мах и даже іь: Красной площади.

И вот теперь змери капский ку­
кольник нноы. собирается 
приехать в Таллинн с четырьмя 
постановками Две из них - 
"Pierre and The Alligator” и 
"Patrick Meets A Dragon” -

) скую и пси"океяролбгическую 
больницы. Спектакли идут на 
английском языке. Возможно, бу­
дет перевод, но это, наверно, не 
самое важное. Ведь незнание язы­
ка не мешает детям смотреть 
диснеевские мультфильмы.

ХАРРИ ГУСТАВСОН.


